
SGSr
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE11 91163
Product Electrostatic dissipative protective clothing against heat and flame and thermal

effects of electric arc

ModellType T-shirts 131148 and 131149

Trade mark Fristads

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

EN ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN ISO 11612:2015 and
IEC 61482-2:2018

EN 1S011612:A1+A2 Bl Cl Fl
IEC 61482-2: APC 1(4 kA), ELtM 9,5 cal/cm2

This certificate shall be used in conjunction with conformity assessment
procedure module C2 or D.

This certificate is valid until 17 February 2025.
Certificate lssue 1. Certified since 18 February 2020.

18 February 2020

SGS Fimko Ltd

Erj Tammela

Snior Specialist

The full detils of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/191163/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Declaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratös sö konformitetit tä BE-sä [BG] HoMep Ha neKnapaiTa 3a
CbOTBTCTBW Ha EC: [CZ] EU prohlen[ o shodé fslo: [EE] ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] Apiejiéc ér’wor oupp6ppwor EE:
[ES] Nmero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR) EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Numer ESB-sarnrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conforrnitå UE: [1.1] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numerdeklaracji zgodnoci UE: [PT] Nmero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep ,LeKnapaLIwM 0 c00TBeTCTBUH EC: [SI] Izjava EU o skiadnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EU .: [SRLA) EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200005

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] JlflC: [CZ] OOP: LEE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR) PPE (OZO): [HU] Egyéni védöe5zköz: [iS] Persénuhlifar: [IT) DPI: [1]] AAP: [LV) IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTea WHRHBHRyaflbHoLi 3aUL4TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA) Oprema za linu zatitu (PPE):

131148,131149

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpow3eoRllTenaT: [CZ] V)robce: [EE)
Tootja: [EL] 0 KoTooKEuoorr’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR) Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Fram!eiéandinn: [fl] Il
produttore: [[1] Gamintojas: [LV) Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
L.l3roToBLlTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRI_A) Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3u eKnapaLwa 3a CbOTBTCTBH ce U3RB k13L1flO Ha OTOBOPHOCT Ha npow3BoRwTefla.
[CZ] Toto prohIenf o shodé je vydåno na v9hradn[ odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6i’Xwoq øUl4iép(pwOfl EKöiöEIoI inö iflV anoKEcrtIK Eu8vfl DU KaTaoKeuaoIr. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR) Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuövu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizårölagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiéandinn ber einn åbyrgé å essari samrmisyfirI9singu. [IT) Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [L.T] i atitikties deklaracija itduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV) i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wytczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacToau.aa enapaiiwa 0 COOTBTCTBMM BbIRTC no/ RHHOflUHYFO OTBTCTBHHOCTb w3roToaLlTena. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lun0 zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvoc1aa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] F1peRMeT Ha [CZ] Ptedmét prohlen[: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvrikeijlEvo Tr 6rXwa: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl) Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR) Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viö um: [IT) Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot dek!aracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraliei: [RU]
I1PeRMeT eKnapaLlww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131148,131149

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)

2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE) Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0n1caHiaT no-rope npene

Ha eKnapaqwaTa 0T0BPS1 Ha M3l1cKBaHL1Ta Ha cb0TBeTH0T0 XPMOHM3HH0 3KOHORTflCTBO Ha Cbo3a: ,LlupeKmuea a JIOC (EC)
2016/425. [CZ Pedmét v9e popsaného prohlåen[je v souladu s pöslun9mi harmonizovan9mi pråvnimi piedpisy Unie: Nai[zen[o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
2076/425. [EL]To avneipevo rq &Xwoq nou nepypöcpeTa avwtfpw Elva a0ppwvo jIE Tfl 0)(ETLK Evaplov1ol1vn vopoOcola TrEvworlc:
Kavowap6 PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizacién de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (EU) 2016/425. [FR) L’objet de la déciaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE)2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovaraju!im
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközökröl és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatdlyon kfvOl helyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er samrmi viö viéeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 im hlfföarbönaö. [IT) L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento si OP! (UE) N. 20 16/425. [Lii Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus:AAPreglamentq (ES) 2016/425. [LV) lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unil: rozporzqdzeriie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da declaraäo acima mencionado est em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa a EP!. [RO] Obiectul declaraiei descrise mal sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantå a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentu! Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] llpeflMeT BbiweonwcaHHoLl ReKnapaLlwM oTBeLaeT Tpe6oBaHi.1iM
COOTBTCTBYIOLl4O yHi4ML4L4poBaHHoro 3KOHOR5TJ1bCTB Eepocoio3a: LlupeKmu8a (EC) 0 cpehcmaax uHaueuayanbHoö 3au.4umbl

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v sölade s prislun9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Onie: Nariadenie o OOP (EO) 2016/425. [SRI..A]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajuim uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
för die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose speciflkimet teknike té tjera né Iidhje me té cilin deklarohet konformiteti: BG] FlpenpaTksi KbM

M3flOJ13B5HMT XapMOHM3I’lpaHW CT5HRPTi4 M)11 npenpaw KbM pyr TexHi.NecKi.1 Cfle14514)LIKaLILIM, flO OTHOWeHL.le Ha KOMTO ce ienapwpa
cboTBeTcTBwe: [CZ] Odkazy na pifsluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické speciflkace, v souvislosti s nimi± se
shoda prohlatuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele öhtlustatud standarditele vöi viited rnuudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Di avapopé crro oXETIK6 evoppoviapévo TTpöTuria rrou XPfloponoioÖvraL 1 01 OvO(popéc 0T1c äXXti TE)(VLK

flpoöLOypO(pé( GE ci)foq pE n onole 6q?djv&ai q nIoröTqTo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Vättaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upucivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebijavaju iIi upuivanja na druge tehni(ke speciflkacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: El-IU] Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb möszaki elöfråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir (viöeigandi samrmda stafila sem notahir eru efla tilvisanir 1 a6rar tkniforskriftir sem
samrmisyflrl9sing mi6ast vi6: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequaliédichiaratalaconformitå:[Li] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arbakitastechninesspeciflkacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskar)oanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijåm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesii5kasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pil Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especiflcaöes técnlcas em relaäo
äs quais a conformidade 6 declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte speciflcaé tehnice
in relatie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcblnKM Ha CO0TBTCTBFOU4U wcnonb3yIou.u4ec YH 1MLlI1pOBaHHbIe cTaHapTbI, 11CM

CCbICKM Ha pynie TexHLl-IecKMe XapaKTepMcTWKU, B OTHOWeHILM KOTOPbIX 3aLlBJlMeTcM cooTBeTcTee: [SI) Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine speciflkacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislutné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické peciflkåcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovaraju!e primenjene uskladene standarde iIi reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 11612:2015
IEC 61482-2:2018
EN 1149-5:2018

[EN] The notifled body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul 6) and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpröfung (Modul B) durchgeföhrt und die EG
Baumusterpröfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul 6) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL) Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMoueHui1TopraH,,SGS Fimko Ltd 0598, sl3BbpWe EC scneeae HaTtifla (ieoyn B) 11 U3RR cepTw4wKaT

3a EC i.i3cneReaHe Ha nina: [CZ Oznämen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedi piezkoutenf typu EU (modul B) a vydal certifikåt EU o
p!ezkouenftypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598,viis läbi ELI tööbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tuiöbihindamistöendi:
[EL] 0 KoLVonOLflpÉVo OpyaVIOl.iöC SGS Fimko Ltd., 0598, npoypatonoiqae ifiv EE,6TOCJfl rönou EE (EvöTqtci B) KOL e€.Éöwoe TO mo-ronolfiTiKö

E6Toor rönou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Mödulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvrtilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul 6) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EU t[pusvizsgälati tanösitvånyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul B) és kiadta
az EU tipusvizsgälatu tanösitvänyt: [fl] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értes[tett szervezet elvégezte az EU tupusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU t[pusvizsgälati tanösitvånyt: [Lii Notiflkuotoji (staiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim (B modulis) ir idavé ES tipo
tyrimo sertiflkat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
— [NU De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat
voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (modul B)
wystawita certyfikat badania typu UE: [Pil 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certiflcado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo’eHHbIL1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbinoJlHtlJl npoepy B COOTBTCTBL4U C

Tpe6oBaHw1Mw cepTw4»1KaL11w EC (MoRynb B) w BbIRfl cepTw4n.lKaT EC 0 COOTBTCTBI4M Tpe6oBaHvlM TUnOBbIX McnbITaHslft [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk0ku EU (modul 8) a vydal osvedenie o typovej sk0ke EU: [SRL.A) 0vlateni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrtioje EU ispitivanje tipa (Modul 8) i izdaoje sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/191 163

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notifled body scs Fimko Ltd., 0598. [DE] Die
PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der Benannten Stelle SGS Fimko Ltd., 0598.[SE] Den personliga
skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse med modul D under övervakning av det anmälda
organet SGS Fimko Ltd., 0598. [DK] PPE er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren Dunder tilsyn af det bemyndigede organ,
SGS Fimko Ltd.,0598. [AL] PPE nönshtrohet procedurös pärvleräsimin e konformitetit, Moduli D, nän mbikéqyrjen e organitt njoftuar SGS
Fimko Ltd., 0598. [BG] KbM JlflC e npsnoeHa npoi.eypaTa 3a OI4HBH Ha cb0TBeTcTBLleTo MORYfl D no HR3OP Ha HOTv4»1LlpaHwl

opra SGS Fimko Ltd., 0598. [CZI OOP podléhaji postupu posuzovni shody Modulu D pod dohledem oznmeného subjektu SGS Fimko
Ltd., 0598. [EEJ IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendaniismenetlust D teavitatud asutuse SGS Fimko Ltd., 0598 järelevalve all. [EIJTa MAfl
urtöKEivvoL ovrl öioöLKaoio oioX6yqor oup.söppwor urrö rqv enitrpqoq uou KoivonoLr]pÉVou opyovLaio0 SGS Fimko Ltd., 0598. [ES] El
EPI estä sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad del Mödulo D bajo la supervisiön del organismo notificado SGS Fimko
Ltd., 0598. [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, SGS Fimko Ltd., 0598,
valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis ä la procédure d’évaluation de la conformité de module D sous la surveillance de l’organisme notiflé SGS
Fimko Ltd., 0598. [HR] OZO podlijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, SGS Fimko Ltd., broj
0598. [HU] Az egyéni védöeszközökre az SGS Fimko Ltd., 0598 bejelentett szervezet felugyelete alatt a Modul D megfelelöségértékelési
eljårås vonatkozik. [IS] Persénuhlifar falla undir samrmismatsaÖferö Module D undir eftirliti tilkynnta aéilans SGS Fimko Ltd., 0598. [IT] 1
DPI sono soggetti alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza dell’organismo notificato SGS Fimko Ltd., 0598. [IT]
AAP taikoma atitikties vertinimo procedora pagal D modulj, prieiör vykdant notiflkuotajai jstaigai,,SGS Fimko Ltd Nr. 0598. [LVI PPE ir
paklauts atbilstibas novértéanas proced[iras D modulim, ko uzrauga pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598.[NLJ PBM zijn onderworpen
aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598. [NO] PPE er underlagt
samsvarsvurderingsprosedyren modell D, under overvåkning av kontrollorgan SGS Fimko Ltd., 0598. [PL] Srodek ochrony indywidualnej
(Sol) podlega procedurze oceny zgodnoci wedlug Modulu D, pod nadzorem dopuszczonej jednostki badawczej (notyfikowanej) SGS
Fimko Ltd., nr 0598. [PT] Os EPI estäo sujeitos ao procedimento de avaliaäo de conformidade, mödulo D monitorizado pelo organismo
notificado SGS Fimko Ltd., 0598. [RO] Echipamentul individual de protecie face obiectul proceduril de evaluare a conformitätii Modulul D
sub supravegherea organismului notificat SGS Fimko Ltd., 0598. [RU] CpeflcTBa MHPL4Bi1PflbH0l 3LLfWTbI nopiea npoiepype oLeHKW

Ha COOT8TCTBL1 MORYflIO D no H3OOM ynonHoMo’leHHoro opraIa SGS Fimko Ltd., 0598. [SI] Za OVO velja postopek ugotavljanja
skladnosti, modul D, pod nadzorom priglaenega organa SGS Fimko Ltd., 0598. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody(— modul
D) pod dohladom notifikovaného orgånu SGS Fimko Ltd., 0598. [SRLA] PPE podle±e proceduri za proveru uskladenosti sa Modulom D pod
nadzorom ovla6enog organa kompanije SGS Fimko Ltd., 0598.

[EN] Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetfur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pär dhe nä emär té Fristads Kansas
Group. [BG] floRnilcaHa 3a H OT wMeTo Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypaqn yta toyapiaop6 rr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime druttva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [IT] Pasiratyta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[IV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PI] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pil Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru åi din partea Fristads Kansas Group. [RU] llo4nLlcaHo OT MMeHU K0MHL4W Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-02-19

Hanna Petersson

[EN) Certitlcation Manager [DEJ Zertifizierungsmanager [SEJ Certifleringsansvarig [DKJ Certiflceringschef [AL) Menaxher
Certifikimi [BGJ MeHudbp no cepmu4uqupaHemo (CZJ Sprdvce certiflkdt6 [EEJ Sertifikaadi haldaja [EL) Yjreö6uvo

inaroira[oq [ES) Responsable de certificaciones (Fl] Sertiflointijohtaja [FR) Responsable certiflcation [HR) Upravitelj
certifikatima (HU) Tan0sitösi igazgatö (IS) Vottunarstjöri [IT] Responsabile della certiflcazione [LT] Sertiflkavimo vadovas [LV]
Sertiflköcijas vadftäjs [NU Certificatiemanager (NO) Sertiflseringsleder (PLJ Kierawnik certyflkacji [P77 Gestor de Certfficatäo
[RO] Directar de certiflcare [RU] MeHefl’l%’ep no cepmu4ukaquu [SI] Vodja certiflkac,je [SK) Certiflkan mana±ér [SRLAJ
Menad±erza sertiflkaciju
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